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Shotthd sews whither the o vemcaple - load
them,  We do ot tonk that maay ol
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thowes Who support theee
accept  the conatusion that
natries will eventiaiy
their cwn raee o rsprssent them,
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WAV o assure onr contem-
Pt s Natives wonhl not withont
Nome strenyg feasen setd o man to Pare

Yatnent werely on weecount of his enlour. |
Hitherto they have not had resson to |

cotnpiain of misrepresentation  on the
art of Furopean gentiewan at pre.ent
1 Parlinment wine have espoused the
cause of justice and right-doing towards
all sections of the community, irrespect
tive of colour. While there are.nen of
this stwnp in the Colonial Parlismeont
thoe guestion of colour representation may
contidently be atlowed to solve itsolf in the
ordinary eourse,
and & deteriinied course ol injustico that,
we fear, may precipitate this and other
radlcal changes.

 THE IMPRISONED CHIEFS.

- Upder the heading * Explanation and
Correction,” Mr. Browulee has writteu a
letter to the Cupe Mercury which we

. transfer to our columuns, as alio the Fooi-

Note by our contemporary :—

Nig,~—In the Merenry of the Isth ap-
penrs & lesding article taken over irom
the Imurse, alse a translation of a letter
addre:sxed by me to the Editor of the
Anigidiai. I have alrerdy written .80
fully aud plainly on the issues raiuel by
you in your sub-leader, and by the Edltor
of the Jmwvo in his leader, that it is quite
unnecessary for mie to Ko over that
‘ground again. My only reason for now
noticing the articles in question Is to
point out a fow inuccurae in them,
and even this [ would not” do but that
the matter referred to may poraibly come
under discussion in the approaching
session of Parliament.

In the leader, tho Editor of lNaro says,
¢ T'he announcement which Mr, Brownlee
has been authorised to mnke on hebalf
of the Government in regard to the sub-
ject of the releaxe of the Native Chiefs."”
On this point I would shinply remark

'

\
Chad fortited their

tetarn men of

tken
Lt that tne native popula-

Itin only & systeratic | )
o > !in this nmme. Summing up the thanks :

that I had not beer authoriwed by Go-,
vernment to make any uunounceinent,.

and there Is nothing in my letter which
would justify Mr. Jabavu’s assertion.

Towards the end of the leader the
Editor, in referring to n certain’ latter
which I stated bad bLeen sent to Cape-
town by Mr. Pamis, says, the letter Is
anecret between Mr. Pamla and myself;
whereas, the fact s, that the Editor of
Imeo had the letter rend to him by Mr,
Panla; and ‘expressed his unqualified
approval of it; nevertheless he tries to
n;nke it appear that he knows nothing
of it. ~ .

The translation is, for the maost part,

- a fair rendering of my letter, though it

containg a number of strained, and some
wronp® trausintiona. For instance. in
the second sentence in the translatiol,
1 i ropresented as calling captive chiefs
“the poor wreiches,”' whereas I used
the word “intsizana’ — which means,
the sad ones, or the unfortunates. Then

again I am represented as saying Ihed |-

romised. the Gaikan the liberstion of

o prisoners, I promised mnothivg;
what I said was I had csused them to
hope—*' tembisn.”" Then =t the end of
the letter, my Katir name, “ Na 03
—*“ Neover "—is transtated "** For Ewver.”
I need only remark on this, that I never
would have congented to be called * For
Ever,” neitlier could' I bave shooked my
friends by permitting such s title to bs
applied to e, Thers are other points
which might have beon noticed, but the
foregoing must sutiice,

C. BROWNLEE.

{Wo confess that Mr. Brownice s o
gunle! His lettor to Taigidimdé (s full of

fs conversaticns and correspondencs
with * the Great Place In Capetown,” and

Sir J. G. Sprigg, and now it appeara Mr. |

Brownloe has no authority for tha state-
menta be had made respecting the fat
releaso of the political prizonors. hich
letter ave wre to beliove, thin ons or the
other? As reganis the translstion, the
correctiona show ‘the fine.haiz spliting
g::ant{ §<aﬁr ocholars can indulge in.-Eo,

To THE EDITOR OF THE “I1MV0."

81n,~We mnnot?
not, we dare noi sllow the loading avticle
which sppesved in vour isavo of tho 14
inst., to bo truly and falrly, v apirli acd
form, conveyling tiha sincorest theuke of
the native poopie for the rolasse of tho
unfortunate  yoong men. from penal
esrvitude. Nor can we-fustly nilow that
Mr. Brownlos advised - thelr detantion,
when thoy were belag Hbsratzd, Were

you {0 thank another native man In the |

spirit of the article nbove mentiosed, for

‘A doed of banovolenos, such as tha relsese

3 thezs oty s, he certalnly would bawe

withdrawn the gift from you, .

< Iy yaturning thanks for the rotewss of

mern, wa must first of all conelder

magniinde of thelr-orime, the lenity

of thalr paniibment, 2ud she atlil

hoalty in’the mexsy mow ex

thoous ; and - with

we will not, we ghell '~
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catitivd heant woald Bol ok o N,
st rther, hou e vl do to testisy
Iy liness of he 20 ach comtnises
1 o tpeely W atind, The men
fiburty throneh their
own tanits 4 Wason mned e v mereital
zovernment tiight have tlten advantage
of thewr it and o taken Mte; bt
inntead ouy government tound @ remedy
e the weelitiming process of onr pri-on
diseapline, and inits action which we
are now  eonsidering it is giving  an
sarn st of it mtentions of one duy giving
the nisgzuided gnen theic full lberty.
But it savs 1 do not "quite trust you [
st try vour faith to we bofore me, amd
miter L atn saiistied that you areconvineed
of my sireneth, and of the Impotence of
of vour own skill, and that of your
countrymen, T wiil let you go, Iy there
not abundant hope in all this, isthere
not much food and w spare for & people’s
st hearttelt gratitude?  Without ques-
Brillianey of Fmpire
amoni the nationsof the exrh is not .o
ity

)

e o

mueh aimed at by politiciany  as

stability, and therelore the non-relense :

of prisoners on the Queen's Jubiles

! argues nothing when pluced side by side

with its safety on s mere watlter of
decorntion ; and we most earnestly tender

i the calves of our lips a3 A sacritice of

thansksgiving mete and accoplabile to tho
Giver of all good things, feeling assured
that the great Almoner, tho.tiovernment,
will ever rest sssured that we are the
obhjeets for which it was raised to minister

of our worthy Editor in the name of the
native people they are in our own ex-
pressive language, ** Siyabulela kambe,”
rwe thank yon then but?). Wedisown this
language in to-to, when misant to express
the deeply telt ‘gmutndo for what.ls the
merest work of sepere tion to con-
ciliate the sentiment of a loving and law
ablding section of Her Majesty's subjects
in this land, ” Presmwming that our worthy
Editor was sorely kindled in his auxiety
to disprove the charge of sedition in his
paper, we-are afrald in striking the

decisive blow he has deprived the hilt ot

its protective duty and exposed his elbow
to the well directed stroke of the veteran
Christian, exonerated his undesigning
correspoudents, and placed himself in
that situation which might have jeopard-
ised his reputation through neglect in
correcting .and disowning their faults
as {n purticipating in their misconceptions
in the article under review. The mar-
shalifng of sentences in the articlo of the
14 insat., are so like that of the ¥French
army in the battle of Waterico, that
without compuunction we exuviaim, * No
wonder tbe French ‘wero beat!” Ever
the moat grateful subjects of the Queen,

) . AMANGQIKA.

Heald Town Teachers' Association.

!

'i.‘HF, Aunna! Meeting will take place wt !

Tustouti o on Enster  Vuesdsy

Ltdes

April Bl The proceedings will include - .

Mainl lesnouns, essays and discnesions en !

Educatiounl subjects, sud nn evening congert.
Tho Rev. F, 1. Harrett will -dehveér un
wddresn 1o the tenchers. Teachers wishing
tu rend esanye or joun in the concert, please
write ut unce to the Sccretary, Mr, Lisht.
loat, .

Hewld Town, 2ud )!urch_. 1559,
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ISAZISO ESIKULU.

. Amayeza ka _(-&;gqala) Jesse
8haw.

}%U.\'KE abantn aba kwindawo eziogena
Magoas am bowatzayeliwa onke amayezs
.nge Posi xa bebhalele kum batumels izi
tamnpo nokuba vi mali ehamba ngepepa 1.
. posi (P.0.0.) Imsli yawo yi 3,6 lilinye, oga
paandle ko Mpilisi Wenene (Bura Cure) oyi
. 8/6 ukoba imali tanyelwéyo igqitile yo
! buyiswa namoyeza. B
- - . JESBE SHAV,

Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

6. Fraenstoin

YAZICELA zonke izihlobo zake exzi
ntsundu okokuba 2ize kuposs

Ungumteageli wento zooke ezibutatake
AR D
giswe

ndisenzeln amaxesha.

. Imfole, izikumba, umbonas, ingqolows,
Ndisirclola smaxabiso apezale.
Kwelings Ipiko kako somfo otunas izi
‘blangu zentlobo zonke.
Kukwako ne Butchers Shop, neo
Baker's Bhop.

- ISAZISO.
Nalo icam! Nalo icam!
— -
MR. THOMAS NGUDLE uzelitye
olisila kakuhle ngoknsimanga. Likwa
EAMBI o Mtets. Lisila -umboss, ama.
rimba bol Umemn umsi wonke.

KO TITSHADLA.

UFUNWA u Titshals wo 8ikolo sedidi
. Iwe Sitata, kwa Maxoogo, & Xalaoge.
Ofoneyo meze. sbhelole (rgeiqu ukabs
kurekweureka) ku -
. C. J. LEVEY,

Cala.

Umanyano ngs Mfaedo (. E. 4.)

UYARUNGENA ngontsass

B April ozayo e Liovadale.
B. BAKUBA,

8ecretary.

yolweai-Ne,

Bl

Yerch 21, 1888,

Transxeiaa Teachers' Assoeiaﬂbn. 4

»i

NTLANGANISO yala Kangase igugalwe |

ckubsai co Zazolwana, esyiya kaba se
Cala ngo.Mggibelo, 7th Aprii, 1688, ngoxa 1»
10 kusasn.  Onke amslusgas makaluggsle
olo saka.
P. D. Teracita,
All Saints, 3, 6, 1883, Baoretary.

ISAZIS0 SB BEURGE—LONZL
¥O. 9. S

Imarike Yakﬁsas&.g

KUGUQULWA Ywoxashs lo  Marike.
- Kopasiowa olubs sgosskas lwe lod
April, 1883 i Moriks yakasses vogals pgo
7 a.m. kudo kuos ka $0th Beptembor, ngapa.
ndle kwekuba kutaye kwagugnlwa i Bhonge.
) - "W, DUNBAR,
: Town Glark snd Roginoor.
Towa Offos,

Riog Wm's Town, 20.Fob., 1888,
EQ TITSHALA.
. N B : R ol . .
x&.agﬁ'mxx.‘ Soleows g Titshul
i ¢ 3 » 2 fasi,
‘noiilssgn lo Remsuts'vaso Wadle. Umvazo
wakwa Rl £ 84 borol
labdo ioale,

50, age.

Rar, B. W. Lawes.

Kemeatons, m.&mﬁa»u.. .
IBATIRG,
- R .

T B B. BOT4 wesios wooko vl ontsae
@a nde o Ogillh, o Bateslinl, o Wewo
koye kewe npolwssdis kids Kpyike, uknbo
&y8 zaeuls § Kaga Iv Héwaendvo o Queons.
$orn, shugrlent- keba May 1838, Iseadle
¥» wil wehowsiv wakws Hala, mingsbi
aeire, 2aedls, ipedis ~Cwena ‘ .
S e 2. B KGTA.
- Kiw -

beriap, | ..
16 Mamk TeER - - -
-Jearise. kubo bonke
(. Abahembi

sy

e aaras

‘{}mm ndiwo’ abaeals_ Jokadie, noyo-

: kslals: walaye koww Jomww 9, Rosans,

{ amkaten aknquain ol :vm( -

;-m:ﬁ:. naliboni agrese. Qo i ape

MM& Sqmare, (o Srebame.
oy J0UN G. XOSANT.

' Okag

Usila nge;yamkokui enkulu.  Alinam.

fiklakalo zanto loae. .
+ P, 8. SGUDLE.
Kombi, ofo R.4.0, Untats. o

Imisesane °ye - Golide
‘yoku Tshata,
7/6 nmuye.
Ingeji 2e Golide,
7/6 inye,

: . EKWA ,
J. HILEER, E Qonee.
ingoibiAye Wmtsl}k_ne_ntaimbi zckahiombe.

J. G. NICHOLSON,

Igqweta elise zinewadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

© B-NGQUSEWA.

Ulnngiea awmsfs. Uguqula amagama ¢
Tayitile. Ugoke iaxi kwaliti si Bhatalwe
kws ngokn. :

&& Yoske into ayi patisiweyo ifeswa
ngokokaglezs, .

Uik Gaea ls Colonial Mutual Life dssurance
Bociszly.

B. 6. LENNON & CO.,

Abatengls! bamayezss nabenat
bawo '

E MONTL.

ORA bawstengs peshoys nwabo smayeza,
Benza smayeza sms Bhulo pemieiss
yarcs Xoza. Bawnbungom nwsi skuke ngore.
laselo kainwo alaudalaye, abhelws ago nteto
yosi Xoan, - R ‘
Oka LENNOXN
- Umeirs Wokohlokohlo
Eka LENNON
Treindi Yamazinyo.
Oke ngﬁl‘iON '&
o 3¢ 208 (resifo sentsana),:
LENNON v vo )
- Uwetza wanehlo,

| 4kz LEENON -

Amafuln ezilonda,
Ezika LENNON
. Asogetans somishekisane.
Cha LENNON .
Usmeisa wosazago,
Gta LENNON

Tncica wep
Oka LENNON
Umeiza weagosi,
Gka LENNON :
Uraciza wecesing.
UMYERQLST
P. H. POTTER," Toleni, Transkei.
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JMPARLA iblall éamnﬁo' » ploloageen
1 _endala, 'hgu,um,‘i!o e, ibhalokws,
tmahkasli, iskowo. ' Yoake iuto oyifawsye
owackeni. < Kafve isth arinsi yo e

: szl . yeaax

Wegubo mmadoda. o
Ibhulu ne B .
xoshe gl w hatyl eslagono:

'KE SIZIMEME EZO ZIKWELITI x_nntxi/ini.
" hlaulwa kuye ngu A. J. Cross.

'
'
t

i
i

iliso kule nkumba yake eyivenkile, |.

bisc aslcle, | -

EWA BEET,

 ISAZISC!

ins’bamagama ah.gézéii:tsi -éiyéwazisa qmzi~kgkokubaf
T sivuale ivenkile Kulandlu ibiyivenkile yo mfl u

(Ngomti) M. KEEVY & CO. yati ekuggibeleniyano J.BIRT

& CO,,

noko tina ASINANTO NEZIKWELITI ezenziwa

kubo NGAPAMBI KO NOVEMBER 1886, ASISOKUZE

Umatu ezi-

ABANTSUNDU MABEZE KUTENGA NGEMALI
BENGENATLONI zokuti bayakubizwa. izikweliti ezidala

ezona

INTWENINZI YEMPAHLA
Ezifuneka kwabantsundu, onganyula kuzo ZILULA NG
MANANI KUNOKO ZAKA ZANJALO.

Ukuba ufuﬁa

Nchawa, Amabhayi, Ityali, Nengubo, njalo rjalo
 zizizo. L
Kauze Kuzibonela ngokwako.
EVANS & CO.

Ivenkile endala yento Zonke, ese Koneni.

- CHARLES

] STIRRK,

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-
- tengisa ingumqulu na nganye,

UTIROLOSHE

Church Square, E RINI.

| UTIKOLOSHE!

Utikoloshe obefuda ekwa Ngomtii uyabulisa

KUBO BONKE- ABANTU,

Ebaziss ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE EYAKE

IVENKILE

KWASE MARKENE APA.

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Absbenamatyals kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

: Yizani kusibonela ngokwenu! S
izikumba, uheya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshs.

- A J. CROSS & CO.

Inyama ne Zonks

Nonte szinjenge kofu ne sweokile zitsngen.

1.
ao
.

BOURKE. NO MARNH.
e Nyutawini nakwisitalato esipambi
‘kwe ofisi ngasc meanteatweni.

@RS@N@
iYEZn ELIKBLU

LASE AFRIEA.

Yincindi ve%oaggm zomiti yeli-

UMPILISIWEZILWELWE

Egibangwa
nokubo sihls bumini, ulkule mpaco,
nokuba sikle ngwylpins - indlela,
ssinjence Hsohe, iziio exise Lufe-
lomi, Ukujsduka, Tkel nel kwe
slgr. Izlfo emize Ibilini. Uhutataka,
Intawole nutengo, Ubutataka . be
pggorde, Ixifs zaxt Yuba, sont’ oninzi
g;ﬁlweiwe serug Mkésaane, njalo,

o,

Enngola Encwadini abapilisizeyo nandla.
o olisespsusidwsl  ngreo, i
Ngesi, Jolimenl, si Bhclz nesi Xhosa,

Emva kokuli aobowalte izeshs siide seole.
Bamava ameningl wmeinio, aliyaleza ngo.
ngqiniseko sliyoss okeba Hyayi pilisa inko.
lizo yesifo mebuntesnda bmss Afriks, kwa.
paly Fivae (cesins) xo0 Dayinam, kons
kwosi ai_hk wabanta ebamagams ligl Rgobw.
Baswalilioge plense.  Litadlpn, {bhotils si.
shaleni sontata, izele lyem oliegn tata intsn.
ku exilishamis {Bhotile pgavge thamba ne.
nowadi oo oteto yesd Thoss, .

Lilongiselelwa nmuisllo kopslanga
G. B. COOXK,
" KIRG WILLIAN'S TOWE, :
Linoka rawe kwivkoliso zobs goini mayera
buyo youks Ikoloxi. d

"WA G. WEITAEER, kwi-
venkilo etengela nentwana
exincinane keko, kutengelws tahipu
kanye  Umbons, znesfo esinjalo,
Umgubo, neswekils, ajalo-njalo, njalo-

“

ajalo, - U .

- Fungcola kwe Gasi,’

we - hgoai.

Amayeza ka-Cook Abantsandu,

UMZI ontaundu ucelelwa uknba ukangs.

lise lamiayezs abalnlekileyo,

. Elika
COOK " Syezn Losisn Nekuzazaso,
' 1/6 ibotile.
COOK

C;()K
C OOK
Coo_x ;
Coox
C(SOK
CGOK

COOK 1/8.
Nigondise skuba igama oy

&. E. CO0K, Chemist,

E QONCE.

Kuaba ngawenkohlido srgenalo igawma Iake. -

-AGHARIR TR M%0, 1660,
JH1EHASO kabambalio o oy

Elike -
Iyeza Iokukohlslas
(irgamainta),
1/8 ibotile.
Aka

Amafuta Esilonds Nokwekwa.
8d. ibotila.
: Elik£a
yosa alo.
7176 iborie.
EBazika

Inils.
1/ ug(ﬁg:iamn,

Eka
Incindi Yesinyo.
6d. agebotile,

. Okn
Umeiza Westepu Sabdant-~
wana, -
64 ngehatile,
Oka .
Umgutyans Wamehnlo.
63 ngosigouyana.
Oks
Umceiza wo Cesine.

Py

‘akatewols izitampu zeaholen;.
... Imvo CfSes, 8 Fobroary, 1888,
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Printed for the Proprietor, J. TNG0-
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u Charles Trving o, u Barond Freo intwa-
na eminyaka ilishumi iva kubetwa ngo
swazi imivumbo 10 iyekwe. Litetiwe
elabiabini yasuka vayimbotyane ukutyo-
lana, ubunghinag obuyintloko hobokuba
ngu Jaatts ote migkuyiwe kubiwa, U
Coos ufunvenwe engena tyvala ngobu
nqbina buka Hart obesele gwetyiwe, u
Jasfla wanikwa inyanga 1,
. UBUSELA.
- Umranzeli, ngokuba igusha ezi 48 zika
Qwati,
seledliwe ngu Qwati igusha ezt i,
kwe iminyaka . .
’ UKUGQUBHOZA INDLY.

1" Tom Titws, npokuggobhiosa inkunti

. J. Kelly, e Lady Frere, ulivawile

W wanikwa 21 inyaoga kwakutfu-
L, .wa ukuba yintaka indala vetolongo.

Nyolwesi- Tatu, 21 March,

Ngapambi kokuba ugale umsebenzi i
*Jaji iroxiso amangaku ebiwenzilé ngumsa-
tyala aso Lady Frere, kuba inewadi ezi-
ngawo zibuye zavela, -
URUBETA,

Uni-

U Jim Tintele. Kueelwo ngumtshutshi- |

8i- watyala ukuba eli iilindiselwe i Jaji

elandelayo. Ubesslenyanga: untandaua

ontolongweni. Kuko ingxakeko ekulila-

nganisweni  kobunghina.  Ukuluiwe

kwatiwa maze abuye afike nge jail ela-

ndelayo, engatikanga uyakud'iwa £25.
UBUBIHADA, ~

U Solani no Geageelo ngokubeta noku-
panga.  Ele Nkosazana lite mabakululwe
amaughina skake akudo ase Maxhoseni,
kwaye kungeko tomba lokuba oda atike-,
jole. Bakululwe nelokuti bLungibuye
bafuneke efunyenwo amaunghina,

UBUDLWENGU, -

U Jim Miknga, umfo apa ombi, ngobu-
dlwengn kwintwazana cwinyaka esixe-
" pxe. Kwamkelwe uvhuuqbina bonina
pobomutwana  ozicengeoleze  kakuhle
ipyauiso.  Ufuuyenwe enctyala. Ite
ukumgweba:—Enl lityala elihi kunene
ukuvuyelela umntwana obutataka. La-
matyala afuna ukugels. Lonto mayipole,
ukn{m.)zlgwebo ezincinane szincedi iuto,
eztkule muke zilingwe. Inamandla ijaji
etyaleni Joluhlobo, ukumxhoma umutu,
akukatikwa kwelonqroam kodwsa njengo-
kubs umbabjwa ese mncinane akasaku-
zenza ninzi ikati. lIsigwebo zikati ezi
30, neminyaka 8. o
USBUSELA.

U Charlieno Tiwani no Dayimani ba-
‘ngene ki ofisi yamapolisa beba ¢ cash-
box inemali. U Thos. Halifax ute wayi-
tshixa i ofisi wasitlhla entshinini isitshixo,
ute ebuya welika sesiselucangweni, kanti
ngomnye wabo ovulileyo. .Uqgonde nge-~
mini elandelayo ukube kuko into. emki-
leyo, i box yayine £11 nezitainpu. Intlobo
zemali zifunyenwe kuia madoda. Bafu-
nyenwe benetyala, U Tiwani ngokwa-
mkela impahla ebiweyo eosazi, ababini
abanye ngobusela, u Char}ie unikwe imi-
nyska 2nenyanga 6; u Dayimani inya-
aga 18; u Tiwani unyaka. o

- UBUSELA BEGUSHA.

U .Christoffcl Enstin, 1 Bbulu elifanale-
klleyo lase Skapu, ngobusela beqela le-
a-gabamelwane bake o Zwaart XKei,
elwe ngu Mr. Tardner-Buirke. - Ubt
nghina bobokuba ubemsuna ukuzipaula
ngolwake de zaku 410. Ufunyenwe e¢ne-
(iyala, kodwa 1 Jurl zamcelela inceba.

Jaji ite kungobuhlungu emgwebuyo,

enje ukufanéleka. Akuko ntoimnyanze-

. leukuba ebe kuba ubengalambile. Im-

nike inyanga 18. N

"Amanye amatyaia ibe nﬁnwoknbamba-
DA kwn{mnm elika Webb & Jonas vs.
Jonas no Mdingi ngefama kugwetyelwe
ondimangele.  Isibheno sika Bonani
kwisigwebo sémantyi etyaleni no Maku-
balo.n. Sapenulwa isigwebo semantyi oya-

igwebelo.u Makabalo. Nesicolo sika A.
%V. H. Peacocke gokuba kwalelwe u
RVdward' Johnston angaciti imali etile de
kuhlaulwe ityala lake le £25. Igqibe
ngolwesi-Tatn, -

" UKUXEASWA KWE' HFUNDO.

——tm D
Ngombhla wo 18 Feb., yabr kwa Tshwili,
Engcongeolora intlangaviso.  Isihlalo

satatyatws ngu Rev. P. Maniza wase St.
Mark’s, (Esidutyini). Umongameli eku-
yivuleni kwake intlanganiso walata kwa
indawo awayeyibeke pambi kwamakosi
akowabo _kwintlangauniso engapambili.
Wati zinkosl zohlanga lwencitakalo ka-
nene njengokuba u Rulumente ezakusi-
finyeza nje isandla sake soncedo malu-
ngananezikolo retu ezi, kuza kutiwenine,
ziza kuyekwa zlifens, lonto yoba kukufg
koblanga nje? .

U Mr. B. Mzlges ute: Lento seyike ya-
kankanywana, nokuba jseza ?--Umonga-
mell ute: Sevikankanyiwe, kanjalo yada
yenzeka sezininzi kangaks ne titshala

- ezimivuzo yapukiieyo. . .

U Mr. Ngeoagolo ute: Lento siyibla-
nganiselwoyo jonkuin kakulu, kodwa
owam umagweno singa ngesingapozuli
kwelineni sililo endiwin' aps, kuba ke
wena mfundisi ubuza into enye uti, ziya-
kumansa jzikolo ezl, akutata eyake u Ru-

~juments, Kaoyabonakala ngokumhlops
ukuba savels e Lutiukela nje safika kulo-
mhblaba ka Rulumento waza wasinika
umhlaba sahlala ealima, asinto singazeke
sime, singatshabalala.

U Mr, Geingea ute: Ndiyabulela mfo
ka Masizs; ndibulela ilizwi elinye lohla-
ngs, kuba wena nyindoda epambili kuti,
kungengakubs uyinkosi kupels, ngetnba
lokutundiswa kwako eluhlangeni. Nge-
zwl elinye, uinzi lo asinto ungake ume
nakanys.—U. Mr. Mlokotl ute ! Ndisekela
ixwl 1fika Br. Ngceongolo, ate urasiawuko,
Ko tmfundisi Io namhie entetwoni yake
uti, wena wakowsta seluhleli ukoliwe,
nawe ungeka qondi, wavelela apa n_{o
aselukoliwe, Ko siza kumvelela sizskati-
nina ngobawo wetu u'Rulumente. Ake-

o umfundisi ukuti, ndiyitunyiwe

. utl, ‘ndiBetwa  lusizi, - ngohlanga
wkawety.—U . Mr, Ntloko ate;. Mna
mﬁdx&t kum ndiyiteta akutt alyska-
ba zinto zentsini kwintlanganiso zase
m3ini, mna nditi pentsto lo.seylsenea
into e=ikade, into inye efunekayo, maka-
kangelwe iqhinga layo indawo lo.—U Mr.
Nompganga ute: Lento inkulu kakulu
kuba umfundisi yena uziss uluvo lwake
silukangele ngokwetu, akataho

‘okott nditunyiwe, uti niyikangela njani.
ns lendawo.—U Mr. Nomgea ute: Leato
. itatwayo ibubom betu ayincinane. Lanto
iyinimba ublobo iwsyo. Umntu one-
nggohdo angatf ukuylkangela kakuble
atike injslo. Nam nditi masekufunwa

A

|

.| beni inyaniso Jyile yokuba loncwa

! h ! MR
Ulivutile ityala, kodwa wati | »

lghinga lento le kube kupeln.—U Mr.
Ngeongolo ute: Umzi awuko, Jento inku-
'lu. mayike ime iutianganiso.—U Mr.
i'shangana ute: Ndiyabulela mfundisi
kakulu ukuba uti xa unento oyikalayo
usazise kwangoxesha, Kodwa ke ndino-
mbuzo mncinane. Niqonde ntonina
ukuba uza kuvitata eynke imali?

U Mr, Chairinan ute: Sendiyakuti ndt-
bekele ent'oko ukukuxelela kwezinkulu
indawo kaunlo : Umtata ne Sidubt zivile
)%qkumwa JLkwemall ngu Rulumente.
Niti nakabuza ati kuteninat—U Mr.
Chairman uyakuiundisa intlanga ezinge-
k?ﬁ" nto, kuba nina selenikulisile wano-
ndla,

U Mr. B. Malgas ute: Flilizw] litetwa
ngumfundisi mna lindihlabile kubs lo-
inzi wakowetn kade ‘uhamba unuazi
upo usingela kona, wada watika Emlu-
ngwini-apo wadibana namadoda amakulu
asemlungwini abafundisi *wayipulapula
inteto yawo. :

U Mr. Satula ute: Lento ivinyaniso,
kodwa umzi Rwuko, kuba into le igkutu.
—U Mr, Maliwa Ntliti ute: Uhlobo lwam
ndingumntu otandabuza kakulu ukuve-
nza’ 1o ukuba andiyari, kodwe namhia
ke ndide ndeza kule ntlunganiso, Le-
ndawo mna ndayiva kwakudela ngo
mfundisi, otile. owati—fundisani aba-
ntwana benu, lewmali iya Xuklsla {hlsle
itatyatwe. Imbangi yokuba nditanda-
buze intlanganiso le “ukuba andiyazi,
ndisuke ndicapukele iuqubo yayo.—U
Mr. Nyozi uto: Leuto inkulu, umfundisi
uti nant.o into isiza emva kweasa vukani,
kusolokokuba ke tina singabantu aba-
ngena  ndlela. — Umgcini-sihlalo  ute:
Kako' ilizwi eiiti mandiylvelise into
endiyicingayo ngayo lento. - Ndinoloyiko
ke ngati mna iya kubeta ingabi sayi
katalela  kanyo ‘intlangauniso le kuba
uninzi lwabantu alukatali nazizikula.—
U Mr. Geingea ute:  Kungokuba sinze
bantu , bageina  zinto.  Besinomhlobo
wotu apa u Nofellti obealala e-ixelela
ngalento esiti—lemali jza kulatwa ngun
Rulumente kuba e Palmmnente kukolise
ngentshaba zetu Amubhulu,.—Umgeini-
siblslo ute: Ke kulengxoxo ndiyibeke
pambi kwenu rinkosi, ngokumslungana
.nolwaw uluvo kuyo, ndingake adipaule
indawana zibe mbalwa, estngapuinalelr.
ngano, - Kwindawo yokugdla u Mouga-
moéR, ‘u -Captain Bigth, weti inkosi
ngazinye muazibe wnezikuls emiblabent
yazo. Kwindawo yesibinl wati indoda
nganye mayitumele umntwana esikulens,

{-Ngalonto ke zingewa izikula Kuluneka

ez0 ndawo zisentyenzisiwe, zibhalwe
kanfalo’zitunyalwe ku Rulumente.

':Udaba lwe Nkosi Kwakona,

e .

-Ite yakuguqulelwa kolwa Mangesi
ulwimi inewadi ka Mr. Brownlee, elone-
ne latumeln incwadi enendawo ezichaza-
¥o kwi Cape Mercwry. Yileyo newadi
1o siyiguqulela abalesi be Mvo namhla:—

Nkoal,—Kwi Cupe Mercury yolwe 15
kubonakeala inteto ecatshulwe kwi AMuvo,
kwaneoguqulo yencwadi ebibhalolwe
ndim kw Mhleli we Sigidimi. Seke nda-
bhala ngokuzeleyo nangoukucacileyo nge-
ndawo ozikankanya kwinteto eyenziwe
nguwe nakweyenziwe ngu Mhleli we

ve:.aku. tunck! ukuba ndipinde ndil-
wuhambe lowomhlaba. Inye into endi-
bangelayo ukubs ndevze amanqaku
ngezintets, kukwalata indawana eziyi-
‘mposiso { nazo ngendingasisi-so, ;ukgba
bekungekukiba ezindswo kutetwa ngazo
zingatl zixoxwe kule Pslamente izaku-

“Kwinteto yake uti Umhleli we Mvo,
“Udaba avanyelweyo-u Mr. Browulee
ukuba sluvakalfss, exsmeni, 1tka, Bulu-
meni, mayefan®’ noktiknlulwa kwenkosi
zabantsundu,”  Mayelana nalendawo
ndingesuka nditi bendingsvunyeiwe ngu
Rulumeni ukubs ndiluvakallse oludaba,
kwaye kungeko nte encwadin} yamn anga-
xhatlad ngayo u Mr. Jabavu ekuliteteni
elo. :
Mayelana nokupela kwalentsto Umhle-
li utl, xa ateta ngencwadi etile endite
yatunyelwa e Kapa ngu Mr. Pamla, lo-
newadi iyinto yam no Mr. Pamlaéieku-
: O
Mr. Pamla kuye Umbhleli ywe
Mvo oyitakagele kunene; kodws ngoku
uzenga nmiy pngayasiyo.” e
A wWORUR( -amachapaza’ ka -Me,
okaluogisent

leswa'n,

Brownles - tolele
indawana ezitile ekuk :tahelwoni kwente-
to vake kolwa Mangesi. Kolu lungiso
indawo engamandla yeti akawatembisa-
nga Amangqgika, encwadinl yake kwi
Sigidimi, uwenze kodwa nkuba atembe.

‘Ngokubhekiselele Xulenteto ka Mr.
Brownlee wonza lamazwi Umhlell we
Cape Mereury :— .

Mr, Brownlee simncamile lipamba!
Inowadi ayibhbalele kwi Sigidimi isele
zincoko zake mnencwadi abesitumeia
Komkalu o Kapsneka Sir Gordon Sprigg,
ngoku ungumatu ongensgunya lokusite-
i izinto azitetflsyo nmylng‘i, le nlkosi
ezisebunzimeni. Siyakubambelela kwi-
nteto m incwadi? Mayelana ne-
ndawo yo ati zimposiso ekuguqu-
iweni kwenteto yake, sibona tina jkuca-
ndwea konwele~Ln. ¢ M) o

ABALIMI NA -BARWEBI,

Egonce,—Izolo uboys obublanjimeyo 6}d.
Obuogshlanjwansga abubasgako.

E XARKENL
B QONOE (YMarch 28,

Ngeunxs yosula § Merike syibsoga yinto
odla ngokaba yiyo.
Thabile,—4/8 to 2/1 ngekula
tapile—38/ to 8/4 ngenxbows
Umbona,—4/2 ngeknln
TUmgabo, —6/8 ngekala
Inkoni—15/ to 19/ ngeflara
. ERKOMANT (Harch 28.)
* Trast,~440 -ngebxitows -
Umgako—4/ o G/ agakala
Ihabile,—~2/9 to 4] ngekuia
Ttapile,~—3] to 8 genzkown
Amasimba—7/ tgenxhows
Umbons,—6/ to 6/8
Teemllo—2) " . "\
Iokoni,—18/ to 85/ ngeflarn
E BHAYI (Maroh 25).
Teemilé,~8/ 16 4/6 pgeltain
Inkoni-—-15/ to 25, ;g;aﬁn
Ibabile—3] 1o 5/ pgekala

U ko) t0:8) .
U:gnu—-wew /8

”

Itapile—2/ to 10/
'lnqio!oww-%lﬂvw 4/6

n

’

E DAYIMANI (March 24)

. lrasi—10/ to 11/ ogooxhowa
Isemile—5; to 5/6
Amazimba—10; to 14;
Umboaa ~14;6 to 18/
Ihabile—6/ to 7/ ngekaolu

nw  otiokozo,-—-13,/6 to 14; ngenxhowa
Umgubo—8/ to 19 »
ltapiie—6/ to 20/ "
Ingholowa,—12/6 to 13/6,,

E RINI (March 26.)

Irasi,—~6/ to 6/3 ngenxhowa

- Jeemile—2/3 .
Awszimba—6/8 to 10/8
Umboua—8§/ to 10/
Umgubo—8/6 to 10/ "
Ttapile,—2/9 to 4/ ngekaln
lugholowa—-7/8 ngeazhowa
lokuni—12/ to 25/ ngoflara
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T is now a pure

‘Tho Far.ners’
Sk matter of coursge
‘ " that, at  the - Farmors’

and Bond Congrésses, 2s in Par-
liament, the longest and apparently
most interesting discussions should
be over the Natives. The recent
Congress of the Farmers st Bedford
has proved no exception to this
rule, for the debates of its session :
were on the Native system of land i
tenure and Native education. It is
not without interest to examine the
views of the farmers on these two
very important subjects.

“Tribal tenure™ has, in the!
crusade preached against Native '
Voters, come to mean any piece of |
Crown Land occupied by black men.
These men may not possess =a
vestige of self-government, * and
may even be more . accountable to
the central Government, than
denizens of towns who enjoy Muni-
cipsl institations,~so long as they
are black they come under the
designation tribal temure which
does not give & vote. -~ With tribal
tenure as such, the Farmers’ Con-

resses dealt the other day. "Mr.

TEPHEN JouNsoN, M.L.A,, led
the way on the question, “ That the
“ gystem of tribal tenure  should be
“ apolished, and jn place thereof
“individaal = titles ns sed to
% gribal titles be issued to Natives.”
In our opinion thie proposition
affirms 8 truism. It ie now years
that our Government cessed to
recognise the existence of Natives
a8 tribes, and we think it was Mr.
(now Sie Joux) Serice, who in-
dignantly asked, in the course of a
speech at Maclean twelve yearsago,
“ Who-is SaNDILE but & black man
“in the division of King William’s
“Town?’’ When this was spoken
there was in existeice what could
correctly be deseribed as the tribal
system, and undoubtedly, tribal
tenure then prevailed. All along
the policy kept steadily in view by
the Government has been to ignore
tribal distinctions among the people,
and to treat thenod aimplg as the
subjects of the Queen. Until the
distinction was revived, and blindly
applied to the blacks in connection
with the disfranchisement of the
Natives, everyone had learnt to
regard tribes as thinge of the past.
This fitted in very well with the
common law of the land which
knows nothing abont tribal titles
as opposed to individual titles.
For our part we etill hold that, no
such thing as tribal tenure obtains
in the Colony. That there are
lands that have been,. under solefnn
treaties and in other ways, reserved
for Native occupation isindubitable;
but that does not necesssrily com-
stitute tribal tenure as opposed to
individual tenure. As s matter of
fact, lands occupied by our people
are, for all practical purposes, oc-
cupied individually, and there is
tothing easier then to show that
even where there are no individual
titles registered in the Deeds Office,
the individusl™ holding of land
smong Natives prevails. All the
Natives’ lands are beaconed off, and
are in some form registered in their
psmes: . There are: tht;usm&a of
roperties throughout the ‘country
lt’bbﬁave beex:c;‘xgld by Natives for
soores of i this’ manner;
They have s right to cultivate their
ieces in or out of season, and to
im ' i stock belong-

- consuetodinanly do.

! lands_to morrow, register them in
: the names cf occupiers, grant title

i eatisfaction.
; experience with the natives, who
' things very repugnant to their

i carryjng of passes. It will thus. be
| seen that natives have never, until
thoy were unsettled by Sir Jonx

therefore fail to say how the mere

e

.thing necessary,—the parchmrent.

ing to their neighboure. In a

i WOYQ‘; t‘here 18 nothing that a person ] improv
i boldiny -8 registered title from the
" Deeds Opiice may do on hisland, that

a native witioout such a title may not !
This being
the case, we apprehond there would
be no difficulty if the Government
were to step inamong the natives’

deeds, if it be only for its own
This would be no new

have been forced before now to do

customs such as, the paying of taxes,
the drinktng of brandy and the

Serice’s  Disfranchisement Act,
doubted that they held sn inalien-
able. title to their holdings. We

carrying out of Mr. Joiyssox's re-
solution would prove to be the
panacea that he and his brother
farmers would*heve the country to
believe.  For example we" are
assured by Mr. G. Kixe that © if
natives had had individual titles
they could have not only supplied
their own wants but the wants of
the other people as well” Mr.
W. J. Warren, M.L.A, “hed
always held that the only way to
civilise the natives was to give
them individual titles for their
lands”” Other speakers followed
in the same strain. Lesseyton ii
the Queenstown division was cited
by Mr. Jouxsox as a specimen of
a pative station where the people
have built brick-houses and “in.
many other ways shown _signs
of progress, all by the application
of the principle that the speaker
pdvocated. ‘‘ They were,” he ob-
served, * different in every respect
“from the dirty lazy barbarian
who went about in 8 red blanket
and lay about the huts doing
nothing.” In this he was sup-
rted by Mr. Kixe¢ who instanced
AMA’s people as .otherwise good
natives who might have progressed
but for the absence of this ome

o
1]

Government hsd gone into con-
siderable expense in the direction
of providing irrigation works for
Kaua’s people. Still there is no
response, because, says Mr. Kixg,
*they had no individual rights to
their lands.” Evidently Mr. King
wus in error, Tor Annshaw Station,
the spot ke is alluding to. was sur-
veyegt;e&ts ago. 'Then the furmers
conveniently forgot that Lesseyton
was not the only native station that
hed hed individual titles granted
to the occupiers. Scores of stations
have had this boon, and we regret
to say they have not progre as
rapidly as Lesseyton. They are
certainly removed from Mr.
Jounsoxn’s ideal barbarian, and this
result i5 due not so much to the
posseesion of individual titlesfgood
as they are in themselves, as to
other agencies that we shall
pretently enumerate. The fallacies
we haye lightly = touched upon
pervade all the speeches that were
made on this question, and Mr,
Jounson experienced no difficulty
in carrying his motion ; but it was
not before he, correct to his tra-
ditione. had let out a bagged cat.
In his closipg speech, Mr. Joxwson,
a large lended-proprietor that he is,
remarked *that at Lesseyton he
purchased three titles.” It iz o
matter well worth considering how
to prevent nativea' lgnds falling into
the hands of euch forfuin zoekers
when titles are granted; for oftér
they shall have been so purchased.
it will precipitate farmers and
town le into' a perilous crisis
in -which they will have to degl
with the problem of hordes of
untutored mnatives, divorced - from
the soil, and not knowing whither

8z the whols it will bo o’ source
of much gratifitation & our poor
people to. learn that that they are
the objects of the farmers’ solick
tude. -But, us we heve shown, our
farmer friends will have to seck
-elsewhers for ‘the "causes .of. the-

rosperity of the Lesseyton end
othof Nativbe! “They will have to

nder well the observation of

the mni Taswal for better things
! 1sly cultivated amon
must be sedulo. Wo 808 10 wag
-the Natives. An. Vigion § y
how this essential con.. ‘t‘v"? ,:;.m--b"
brought about, except by 3 o0

aries strongly s,upplemem«»i 13!

the approvul, and the example of -
the furmers themselves would go @
long way to hasten the consum-
mation that they wero a0 devoutl
praying for et the Bedford Con-
gress. What is Lesseyton, whose
ns we are =0 happy to hear the
armers singing, but the result of
these very agencies? It is but s
Mission station where the influencies
for good have bed a free play, and
it is to be hoped that the Farmers’
watchword in Native policy will,
during the year be, ‘ Remember
Lesseyton.” This watchword will, we
do not doubt, open their eyes to the
clear and patent fact that, what has
Leen dome at Lesseyton may be

their minds FraxNxnus’s maxim
“ Whatever mau has done, man
may do.”  But what do we find our
friends doing in respect of the main
conditions that ussisted Lesseyton

"to_its present uneavisble position ?

Why, ou the day following we find
them giving hearty support, and .
finally carrying Mr, Pavs Timu’s
motion, than whick anything more.
carefully calculated to snuff out
Native education and render Mission
work nugatory it would be difficult
to conceive. The real object of Mr.
Timm's motion is to have such a read-
justment of tho conditions of the
Government Grant towsrds Native
schools as will “leave those " in
greatest need of Government aid
entirely without it. He proposes
“that Native mission schools be
placed on the same footing in regard
to Government Grants, as - public
undenominational schools.”  Mr:
JotNsoN’s interpretation of this was,
that money should be taken from
Natives to educate the farmers’
children, in other words it. is pro-
posed to rob PAuL to pay Peres,
Against the enrnest protests of Mr.
G. Kive, and Mr. W.-J. Warnzy,
whom we cennot thank too much,
the motion was carried. It iz only -
fortunate that by virtae of its vague-
ness the resolution may do the Native
Miesion echools no harm. Rut it is
not by taking a mean advantage of
the Natives that farmers will add

to the name and greatness -of this
Colony. . ‘

Editorial Notes.

TRE Annual Native Agricultural and

Pastoral Show.at Mr, Levey's Maciatracy
comes offdn the 6th proximo. Wae ho;
it will be a succesaful one. It is in.
oxplicable how it is that those who
look “forward to South Africa having
a big future before it when natives
begin to take their gla:-%u offective
members of society, haye so far falled
to comprebond the importance of has-
tening that time by sncouraging the
apirit of emulation in agricuitural and
pastoral things asmong the natives, by
moans of puroly Native Shows. At
;;reaent the odds are too long against
hem when pitted with- their white
neighbours. The friends of the country
should ecnsider the iraportance of having
native shows for every division, or better
still have the divisions subdivided into
sections o as not to discon enorgy.
In the boginning prizes might be hold out
for thinge that the Natives produce, and
graduat (‘7 sdd on different prducts of
guch things «s this conntry may bring
forth. In tins, this would tell upon the
roducing capabilitios of the land.
We make thess suggestions s prosent to
the Secretery of Agricultare,

Titr Alica newspapor gives somo go-
count of the voting strength of the
Victoria East division, after its * purifi-
cation’ of the native olement. n the
oid list there were 1023, and there are 708
on the new. Ths list haviog been porged
‘of 817 natives, From ths same soures
‘wre learn that the Eufopeans are in the
proportion of 510 1 of tho Nutives, 8 atate
of things which shoun!d not last consider-

that the elocioral division of Vistoris
East ia essentially a Native district, thern
‘belug, we -bolleve, one Kuropeen to
twenty-five Natives in the two divisions
—Peoddia and Victoris. Bat this does
ot matier much gs Netives have nover
cared to meddle with questions offaes)
tho reprasentation of tha districe bsyogi
suming the ucals in-contestad slections in
‘favour of the best moen. If the majority
of {ko sletors aro 2grsed, by ali mesns
1ot their wishes prevail. Messiime lot
the minority work ifeelf up to be tbe
majority next chance. It ia opan to guoe~
tion however, whethor the Eond or nop-
Bond section of the electorate be in the
majozity i Vicioris Eest, The elsction
alone will decide this. . - - - - :

- In ecaning the operstion of the Native
Disfranchisement act the Port BElisabath
Teleqraph makes these remerks: “ We

usHNELL thas the asoul of all‘

veliove that the Reglateation Ant
prove a heavy blow and great dm:xn'g%i

‘ement is the improvement of -

educationnl agencies. The suppos.” -

3

done elsowhere, and impress upon °
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINIO‘N),

[Maren 28, 1883,

:
Tveki.-
' .
.
" - - -
Nukava o botide go Exeter, [eioniva e
puthts bgeveks ezayo neowont Hinnu.

[ Paviste kwwoamwe ukoba iyaku.
hlungats ¢ Kapa ugo 25 May Tss%.

Usiita abukuhlain ngawo vcaiblalweni o
Mejn, o Mtuta, npo Ndabeni, ¢ Kokstad, :
akwamkein  nmagama amalungu  okuya -
kumels #latoc Tambu oiiquka elams Mfeogu,
ne!up Mo, ngown 23 April.

Kwiveward  nvibhulele  kwipepa  fabm. .
mhlopes llnps e Qouce u Mro Brownles,
uti ubenenwikwanga “ugu Rulement ignuya
lokuvakalisn uxnba intambo eribope inkosi
ezisebunzimem ninkanyinyiswa

U Ruruwest akug e aaziso goknba kugain
ku 31 Marcn de kube ngo 31 March 1859
imazi yewe bl alaneedutyolna Kowahlsti
akwn Hutwioeni sk olomoand!n wane Qonee
noware Mo hitvab hoyitubuleyo.

U Dk Jonssion wase Mtara uto peokn.
dlokove kwe hashe wawa laputushe ngnye |
iBitut yRnA, wapurn uhnnbo, ubnye W;tkvrelu
nokn.\\ufua mbs kwa Mr. Blnkeway, apo
obesiyn kona kukangein umutwana ofuyo. :

——— i

1xreo le Jelimeni n William Balzar esapa ;

o Bhnlnee, 12 du mle reepist i ebucotshoni

ngolwen B Jaepqtdeyo lafs.  Isiaatu |
agsziwa,

Uxusa ufnon vkwailuli amntu ogeqesha.
Iwe eknkauyeni kwimbudlely engazigondiyo
ipto zekukanya, Rema  xa wvala ucango.
Owagegeahwnyo winvain Knkuhle, imbudlela
iyalognd'ein,

Jowancea elingu Wiltina Wilson lipambi
kwenkuudln yamatysla e Dayimari, pgo.
kugnleln umio ontsundu ongu Fraus nge

“palntini iinisbige, . u Wilsou ute yiegoz.

ilampua nbeyipeto yapalnleln peau kwake ipa.
1afiv1, Islumeks ilnngatye wataha; -ugnye
obuye wenza imigudy yokuwciam yenu oba.
lok~.

1" Mg Fren. Hruvs wase Dayamani
olhuls wvee 19 March, ueitumela
lavenet on alandelayo ngeeslo akulo i—
“ Ko M, qstialo, ngexesha legine (40'clock),
kot « 1k+  nwhlaba  egumbtini  elitile lo
wmryana okutiwa  yi Kimberley . Mine.
Al viu wbantsuitdu abadilikelweyo ba 9,
sbiuye  ongand’ vkupandwa  oawmhlavje
bapanawe funpefumlo ingaseko. .

“ EwivekL egqitileso abnfele echibini eku.
tiwa yi_ Heservoir entshn basi bhozo, fkwa
pgomeebenzi webhulanti obangele ukufa
kwabo; bate baya hlamba kunuti igqabi lika
looji eeliba lanis suke beyela.

. #7010, nge Cuwan, intwala yomlgaga ibife.
keta ngompu, suke watsha, we loze komaye
oqebeni wasole sifa kwalapo.”

NuEngoktna  iznkublals pje i Palamente
_u Rolomeni ugqibe’ kwolokangenisa indawo
yokaba knmbiwe wloliwe oyakubsudakenye
io welasy Maxhosoni nowase Orsdook. -

INpobaNA emhlepe engu Isaao A Smith
jtehonen e Mouti ibiqubha, kulonwe izssha
olids ingnfunynowa yads ysyakufunysows

bunsniwini ngu matolosh

Jravkazi . lipambi ko, Mastyi ‘e, Bini
ngokubulln usina ebelilsfamens. Usenn
lobonwe nyengalo ivelile, ekubouabals
wkuba tnalibo lilongewabe Jobleli.

T1iivyg lamspolisa awatakatwa o Dayi.
mau - thubhile, seloko lingasanga Ispils
oko In v Indliswa, : : g

Envan<s nma Arab asahambi ogekaba ke.
silwa’ akozenzs amakoboka izizwe daimnya-
ma, keogangokobe nma Alfgiks mtaloke
syckuzifaka dotyoni base zingcongolweci
kaoti nalapo abasind{le. Besuke abazipgeli
babo bafake umlilo kwesa zikots. Aktngn..
ngamndods uabafaxi bebantwans; sbogo.
teekilsyo kuleyominganzingo yomliiio.

U ¥r J A Dz Wer Ummaaéammdu
ubeke wahambele e Somerset Eact, -

Nao-Mvoro weveki ozayo kuyeluigRiwa
uknsetyonswn ngamaxesha cesbusike, ndwe
marike amnxasha kwangokunjalo. ’

1) ﬁlaanr waso Bini ebees Oradook .
vekl ogqitiloyo  wawkolele & Romontsni.
abentn abaotsundc aba. 28 ngo-chéi::!o

1e
o g, Bov, W. C. Wu;brw,ﬁay,;il.
g&oﬁ. Plass Oradosk Vicbdwd: Shuydme
Ewabeutzanda imitacdaso yalookonso, Tl
yulo bokedo sibanjiswa nga Bishop. - -

b Cooady
“MarrLara neogusi ape . sboblisky’ ka
Capimio Veldiman, ziyakuke ziginge amste
ncko iziblobo  ozivical mwkova  akubae
moelrkn eqwalelo ngentongs esimbini akiale
pendla “ovaradeni, kuba ebarokhc elols
-ngouela: - :

P N

Panimn Kaxaza:  Bwes ,.&g'mkgls
jaowadi yako mgomhih'bj. Qw&:}uyimy}.
Ingrogoniawa  epepeui ajengrentise, imdo
mz;yiggnlolwe kuba igiato egém:r.ﬁs!::"h&o
wedwa sogelilo lomsi wonke:  Ingnagesis
weogais/. isieaxlac, o
.U Rsv. Oaxon Eaww, MA, wass Bisi,
cwsalnks styolale kwels Mzogesl, - .

U Mo, Justics Bucsaiak - o Rsf
i By i e
Jure maekesbe apatyikiize o Nausd

¢ e i _,:“""".'.i M kv't‘
. Mopkamse Ngaee-

M*w

lwe ku Rir Hercalez Robinaon.

i kelelo

Keeli lasa

e

Kuscoxvwa. umkuhlaog ke Sir John
Braind, Uwongamel wo Eree State,

Uiz u Dr Kaizht. Rrace
Bouswmfontem ixweln ehust o0 v on onlo
ngane  Mufeking,  kwe Lo cahunnn,
YREUOOKA  emuaggen;,  n cabonskele ekubs
Aumyi.\o kunyangwn o Kinberl-y Hoapttal,

.« Hiatop vase !

TS

lixoa wmzr nngesibbale nremnli ve Mvo.

NuaLpvex: iggitileyo ka'ahe todlo yem.
geohe e (porto, kwatshabalaia abanto absa.

< mashumi unibhozo. .

Innosazavxa, u Vetoom, i-ahambale e
Flogenes.

] Paraurstk rase Natnl feels ukoba
tma Bhaln akwa Zuln sbaodakasywe e
Natala, kwakonn ukoba elese Seazind i
nganikelwe o Trawsvasl, 7o elakwa Zalu |
hhlonvelwo. € Natale, Bzd ciggibo zitunye. |

Intye yahlukana i Palnmente yase Natal
engnti iyakiblangaua kwnkons ngo July. .

Naov Mr. Justice Swmith
iwonun lokuba yinkula yo Jaji ngelizeshw u
Bir Henry De Villiera nwelileyo.

EzociNGo eai\;ola o Koketad :ziti u
Ndabeni uboya evein ema Mpondweni
engevandaba zimonndi. Itemba oke fako

| lokuba u Bigoan ayakuvisisana kakuln no

Ralumente lyancipa knba kusitiws u:ziyes
oravdlont 0 -MhTanwaso neriaye
inkoni_kakulu. Kuko ipike no Rulumeui |
ngentlsmbo efanele akubamba kuyo le- |
ndlpia mbiwaga. -Aynxokozels awa Mangesi
ogeli tabars  * v - [
Lowro.ugwetyelwe ukuxhonywa e Nyara
Amangesi Ainbizs DRRmagAma  awmaninzi
kutiwa ugn (inoka, ngn Geunka, ngu Nuks,
kanti bedvuduzs besenjenjalo njs bazama

| ukuti Nohuka.

AMAPOLISA apetwe ngu- Sub.lnspector
Wilson, & Dohne ocsand’ okulanda amweels
amushumi mabini aweba inkomo nysee
Lujilo, kominyaks emitata eyadlulayo.
Ikwangamapoliss antsundu la enza ezizima.
DR, .

IkusxaN1  ontrhw yama Jelimeni iti
iziva ipilile kenye.

Liqaviee kwakona ukuhla ixabiso loboya
peshoya. Bikobona oku kwezocingo.

BiceLa (uxolo kumswetu elipesulu nge.
mposiso esiyifamana ngokuti yalaiwe siei-
torn sase Komaai. Kati mayolans nokagala

kwenyanga onuka wmsuani okudla ssem)

Duyd RETSOT R0 () i~ kO g

&‘% b fu okdo Mea

TN ohisk. Aakokijat.

ko londleko ihla ngenxs yokuposisa kwabs
shicileli. “ o
; —_ (A " :‘ N ~

Hixa mlesi, uti ipthi* sidtonim Tuve xa

ungayitameliyo imali ?
Nopyrz: ibigj ku, April, i Roloneli
o 8ir H.: dﬁs’ﬁi ;‘nmiu!*&’mwe "o
Deyimazié 4, 1y L EE o 50
Kouza . fuvplsa,- isikolo ,sama... Ngesi o
Bbase (Tolbe Biver):- -~ - -

3

,

1 U Bins, Wartsok, wokotele .yase Br;nk.
mﬂmwtg‘ﬁn 8bhidle ogo 23
Moreh, bbeigsls %y@&nmm,

Noato Kgqibels (81 Mareh) iys kuhlala
¢ Burgheradesp (4. Jnji, x0 sgolwoei-Bini
{4 April), itato o Oolasberg. . .

. NapnGozo nebwazisive, Intlangucico yo
Haayese tige Miondo (N. R A.), ige kaba
2 .,Lovaémg pgoiwesi-Mo Iweveki emmyo.-
Indswaecs clusisi agaiensiesgasiso kobuba
kude kobo lelizesba zingesien bani sous
nto kuynkublangaawa kozozwe ogrso.

IQuie ngo Mggibslo ebusuka imvals
2. goqks iginl_oge Ssbate,”
kwnb‘._w;, vaga  ngo-Mralo iaosv‘yinw
ouye. | magmm awict, yabugya ngolovasi. .
Bz'gi yib?e;swm-?i&vﬁa, abekungali-’
aywayn. aguse akabs .ihdlizsehe, sifomaon
kwl Almeovak ye Mvo gkebe. yimsl kopols
inte ougnlipyesyo,. &aye. nkuss idlive yi..

P PRy eba;'i "x 'm‘ . , e b

Dusowtas wesilimo waba uisdnds e Cals
nys koos ngotwesi-Hisus dveveki evsyo.

e

InxoLo mungapandls sivalwa ngolwssi.Ne
oln. Nyclwesi Hleon (30 Marsh) yi “ Qood
Pridsy.” :

BB M. (Qa@e@t&wz) : Imali yokapi-
nda isaxio -ylbelofn. yozables lokugsle.
Elokngals 2/6, eloknpinds 1/8.

- Zeai¥essIsaNaaL: maﬁw&a aoW 0.
Carter & Oo. N

~ Ingest slloga- % B, Javeey o Rlekeiond
lifungenuws pambi kwo Jajl livetynls loka.
iy tadls yalo, lanilwg iwf | geng.:
%;?3’“3 ;Hgnalite welista! Jo kwlsitern.

PN < ¥os Co -

U Ma Faax § Station Msster soso Nyge
re eimioxelwe ¢i troni senwkniangohlobs
io&g&e;}g@?@gﬁw%ﬁ. '

U8 %& ﬁl,e Hount

TR
- Ufzasra Batnney wo (.}
Prave ulindlselwe spaipein dmekels’ ngos

kuba  imall spasisgings kwase Bupoli-
womiape. L

" B Jonanwrisisc kebhedws abaoyo abe-
g kbabini smionge, e Lawa—n - (]
Whise no Koclos-~sgo-Sabata sugupeye. o
-0 U, UHM;;MTW ; yoso Kol
B3 Mr. L. Boyen, oyase 'ﬁomsgz,beuhm .
lo g Rogigal, i '

. kutmko.

' pRuka nje amagwaugq snobumpi ngnkuwo

' NGOLWESL-TATU,MARCH 283,183

oyakntabata |

| prrainche nkubigetia .

L MM&&& bs Hkosazana

U Rix T. Gmxoros ubekn wograda o Day:.
marni mnyelans neoicimbiSababatjwa,

AMANAND abavot bomandis wnxe Dikeni
nownar Ngqashwa abogisa ukubis ekubeni
ngapambi. ko Tuneg'.amlomo sbasots bebw :
1023 neaka ba 706, ngosvke inavi lincipe
neg 317 wbam: ywma ke abo.  Pamui ko ‘
Tung’.umtomn abavoti  abantsunda  baho .
527. abamblopa 448  Nynka abanianndn
ha 220, abainhlope 4yi  Uingi ontsundu -]
omels  lomimandls  tvakthambr  ngecebo |
elinzuln nkure ilangn lswo n Mr, lnn(!!f'
hivuye Liyihone 1 Palwmente nugolanvuio luta
Muughe nyvifur kaneinane i
into oyakuyenza njengakuba ongamels ki

'

Al

:’(ﬁqo‘n ga&aqtsuudu’.

=

——

“ Unyula
e Transkel.

I@A Iokuba elipeshoya
kwe Nciba linyule,
smanene ayakulimela e Palamente
selisondele. Sckumiswe:-usaku 24
April, 1888, ubaya kuti abupyuli
sbanako, behlangane Emtata nase
Kakstad, tabeke . pambi komzi awo-
na wadoda bacinga vkuba skufanele
ukumela lo-mimandls mikulu mi-
bini igoselws ngu, K Mesa :nangu
inini-:g.g:e'eﬁ?i'cﬁx‘g zonyulo. Kam%e"
ejipetwe e Kokstad, limiselwe uku-
nyula ilungu libe linye ; elonganye-
Iwe ngn Major Errior ngnge Cap-
‘taif BLyTH,Jiyakunyuls ilunga, eli-
‘nye"ﬁzﬂo, pgowhla 1owo, Kuya kuti
kodwa, njengoluba. ematatu Embo,
smenene— 3. Marris, My Stvs-
WRIGHT. no Mr.  ZEiTSasay,

azimigele ukungéna -ehigqhtsweni,

linemfanelo kuso €lo, kumis®e: ngu.
Npasex1 ‘usuku abays -kuti ngalo
bonke sbuse ncwadini yabanyuli,;
kwi _ zitili nge zitili zelo, .- ‘baye.
kuvakalisa eyona ndods, Kulawd)
niatatu, banga kungatunyelwa vona
e Palumente. wela Batembu,
-nela-—Mamfenga;— ~ngu- -~ Colonet
‘GrirerrH no Mr. CLogTe smadodp |
. Hugehtwan,

efuns isihlglo esitye elinelungblo
kugo elo, « Nakona kekuya-kubako
stimnyadals, ngemini eya . kubslulws
nge MEesa ngolosuku, Iwesi-Bini
evekini; 24 April;-abaya-kuti-bonkes-
sbayoti bonde nge ofisi abalunge
"nazh-— wkuya :Xuvakalisa . dyona
ndods -Xula mabini-abanga kunga
 hambe pone akuya ¢ Palamente.
Ebatenjici nese Mamfengwini,
selite elomzi ontsundu makuye u
Faxvu: e iPalamente. Wenze nge
? nda® kwelo umzi wakawetu.
U Col..GrirriTH linene cke:-lupata
paketi- kwazo zonke intlunga
zakowetu. . Kwindawo . zonke ake
wakuze- skuko namnye - umata
ontsusdu onokuti wake wahlelwa
yinxwalelto ngenx’ eno Faxu.
Abesute - basamlilela nanamhla;
Abatembt' ne Hewu abakayilibali
imibla eyeyi ngena bunzima nabp-
raras empatweni yamhenjggi(eyo
Ewaye ugumpati pakati- kwabo -u
{Colonel- GE:;’E‘XTK. Emamfe-
ngwin}im nskwa Gealeka sl:ahleltywa
ngakuba | ubengumpati ontliziyo
mﬁ:i, - oyilento. . kF;a,bamnya'm'Z,
kenti wyanyo akufiks kwabe bala
lake: Igsms lika Col. GrrrriTH
livakiala kamnandi nase Mampo-
ndweni. Uyindode ebonekalisileyo
ngexesha ofide kuneme, ngezenzo,
nangentialo, usngempato pakati
kwazo zouke izizwe ezimuyama ezi-
koyo apas kwa Rolumeni ukuba
‘ukgonokitenjwa siti bamnyama,
Ukuba sbe ngoti impato ks Sir G.
8rriec yabantsundu - sksssyi kuyi-
xhasa & Palsmonts, kangokuba eyi-
q;mh}e okuba - ayisoze - imensele
oknlungileyo ~ateundu, napakade.
Bimitands apo ke keaye ‘n Colonel
Grerreim.  Akaigene kelonghina
ko Siv G. Serice izingels abanta
gbamuyama, - Inghina eti ngelinye
izechs thehinte wmblaba (njehjgaze
Kozxs), ‘ngelimbi ‘ihehint ‘imipu,
ide ipatelels seintlenti zabamayams
idenze inkomo zamawetu otshinyo-
nga. Akansnto ayibuksye n Faxu
ekntungweni kwozizwe ‘dzinteunda
imilomo endweni zomzi ezibues kuwo;
vlichasils jcobo lika Sir G. Serice
elinxhamsle ckubs ityefu zo pksnti
sityatyambe pakati kwetn, pofa
Jalo yomsi ontsundu.  Yeaw ungo-
“y% uxbiass o Rulumeni oys kumi-
ews ngu Sir Twonas' Scaxrew no
MY Biver no Mé. Tasasiin Rulue
meni cngamkumealuls ontsunda

i mfenga

ngokunxhamela esi sihlalo * siu)'e,'{f

amenze ivelisa-zindlebe, nentor cma-

vipatwe ngokwevelisa-zgindlebe -ha- -

uve. engenakulindels Tizwi linina-
ndi emnkosini. v Rulumeni bubi-
ni ngoku: wmakanzabiko kuposisa
pakati komzi.
ngi -angalungelwa ontsunda, osolo-

egudulale pezu kweke, ofungileyo
ukuba ontsupdu makapatwe nwohlo-
bo  ayakugonda  ukuba  omblope
ungu * Baas.” Tko nomnye oluti-
vilevo ucalulo pakati kwentsapo ye
Nkosazang, omi kwelokuba malulu-
ngiselwe -ngokufanayo usapo lwe
Nkosazans, langati nje olupye lu-
menyelwe: iphulo elingapelive. U
Colonel Grirwrn ungoya kuxhasa
1o ke uya kubamba ngemipaqo elu-
ngileyo.  Uyakumehusa ofungele

s ukwenza okungulungilevo.
i . Kunokabuye kubeko isigata na

‘kumawetu. esinokuayula u Mr.
Croere eko u Colenel Grivrrri?
Asikolwa : asikolwa amaxesha ali-
waka! Wuziwa ngubanina u Mr.
Croere e Batenjini nakwela Ma-
Asinguye - nn ofikizoto,
neliti.ungawe Mbuwbs yams Bhalu,
okolws ku Rulumeni ka Sir G.
SrRr1GG, opgakolwayo agu -Rulume-
ni .ka ,Sir.THoNAS SCANLEN nowo
Mr. Saver. Kuti kwakutiwa kuko
nabaoteundu. kweligela . liti. naka-
ngauyulwa u Faxv kodwa kutatya-
twe u Mr. CLUETE siwuve umzimba’
wetu -ubamba.. Kabe sibona abe-

migibeni, ezigwini ezitiyelwe bona,
-pofu- bexelatwa.” Ngu.. Grirrira
kwapéla emanilile-Dgaye mhla ku-
votwayo, zoKe'nelika Fiky niliyeke

letokutabasa; kanti-ke “#uhla kuvoe
twayo kuyasyaniewa Zideqeskeleni’
kweltké: Grrire ke Blokuggibe-

uyukuhlsla ekaya lomini;. zowke -zi--
cimbe ku GRIFFITH nze abgene
enkundleni ngumanani amakuta’
reyakigonda dabani dkuba siyanya-
‘nisa asiti sifuna u Rulumeni olu-
wgileyo, - - : ’

EZE - ZITILI NGEZITILI

_ . Exxyaxex;,—Kaupe singeamlo nkosi-
I'ndiil vopepa ! KantslintohkosTyam, ndi-
nesikzalo madodana akowetu anelungelo
eline ncasa lokuxoxa ezintlanganiswenj
zenu, Wapelaumzi! * Yowmka nofele,”
litsho ngezolo i Bhulu. ~ Ngani kule Ko-

e Mbongolo (C.M.R.), kusitiwa deias

-

rolo -nakule Koloni. - Iyiyipine:' yona
nengevivo. Indidi mnzime ngokuma,
kuba fommiso (merely Native Pass Law),
mfundisi, nankosi yaluhlengz, zigean
-zomzi ontsundu; kodwa ufuks uwmzi
nenkost zawo. Nganeno kwale manzi
¢ Gqili kuko ubushelenxa obuxakileyo
bono wplifugs ukumewmela ajakeni,
(to lodge in custody under ths Vagrancy
‘and Squalting Act,” 23 1879 Seetion IT and
IV). Kubs siyimidungels, andwayi
matamba, otphafuza, ndiy’ esa (knnt{
simvu zama Bhulu elm%unuundu
lodw, kwezl ziqingst aba kwa
feal nonibe- narona? - Ke ndabeta
imviko sododana lwakowenu ma' ontau-
‘ndu 28lubd nokuhlunpula intloko zoku-
cinga ozintlanganisweni . njengesicelo
sam. Sesafein etshobeni Xkwinto ka
Jabavu ngokutemba ukut! alingeqauke
slmmc!{g]geni. Ngatl kukaninzl amzi
umenza isihlengs u Tengo. Masitembe
n?ako Tongo upetels u Innes nabanye,
(sibucala nomoya asibazi bonke bosixo-
lela).  Kaniyaneke . .Q}Wungwoni
niyicinge pgoku ncuiiss = njengoko
aisaktininn. To:go ung‘?bxik;m;w dku-
gxwelya. @gamake; 8 lendoda
yakoxdscod akuti, y{g'm kuhle adifungs,
wayexkb&m oiftndisl, Igor= le Lawo
Htb—walk neyuptys yohiigilc xa
ulwayo; ngako ke musa ukuosg |
bona ngaboni. Tins vpa sesingodlamini
kukuys ezindadpai kukoyiin o Waas uw
pas. Kauleso ezo z{gingata'zslo mimiso
yomibini. ¢ e

QUEENSTOWR.~Ngolwesi-Tatu oluggi-

! 2 tadd! ukubg gqite-
ndingawnXankanysogs kuba ube:!%gm-
nye wgénmhn’m eeg};; kwatiwa yomihle
apa e Komanl-mngadoer quanys stiuba-
ngapezulu kwdyalzpa.* (Kabo - knfslista
‘u Jacob Ndlebs ityendyans lsse Xonxza
(kodwaddjhlala n{‘n) 5o Miss Emily Mona
eyeaitatu Intombi . 2% April Monn wakwa -

ndipdae  Abapheleki ‘hhidemsle:
feals lakulo'soka~4bingn Medtrs Robertt
MG aSHA Tom L, no Miss Sgfrian
Marutle, nbakulo rantwoenyana ngo
Misses Margaret Moua, Flita Gazo no Mr.
Meyam Nzabo. . Sjbonste : into - ontle
kunene ukupuma komtskakerl eliwezs
evete nge Satin Silk emhlope llokwo le
inobuqeleqele bentyantyambo - ezintle
betn neslgubungelo sayo—Umyernl ebo-
tsho kwesinzuln

Camagu, ndlngcsya!zi G{hu‘;l iﬁxbhii!!n' to
| { ealucala mvato
ebékniﬂ.y,d? f‘ &3 mn?ha ;gnelaki-‘-
g 1 . npazwinyé fbinxityi-:
we ingubo yere mlnugwinl, (U Tea
makatete nabelungu  aba bagodu

ngoku, impabla yabo szesikwazi ukuyl-
nxiba ngoku). Biyokubonels uku

tshwa kwe ghina 1ikenl
naxa Umlu;xiditl \%. ’iﬁhpﬁﬁ
m elighina ngestslo ‘ﬁbu-

aslkumbuze nexinye iminl. Ku-

D Rialoiwe Raye, *oni anaus, ebskulu
o “onf-ngoni” i

—%ud!o .uilmlz kunene. E%Jm!ana nb:

Ly PR
- . RN

gile wawisa ukhakals lweatwekutyebia'
yenkabl yenkomo—8iyitye yasitya til:xy:t-

~ A s S

Uko owecala elingu-

gazi letu besiya ezimvikweni, nasc.

kuba dkulazi ‘Awadgesi, enye into |

tTa: kegrkes kubeko bani unevoti |:

lonl saxeshwa kwamzuzu ngama bashe.

awukete rau lagaba, awutande kunyula |”

L 4ilgyo 21 March, siboield umtshato ombi
Nuhors b st aite:

il : 7 .
£ | o ooy plahe st 44

o

e ngohanins bayo mezinye izimandi
sse Mlougokasi. Ubengowmnye wemni-
tshato ezolitevo engamana gati youke
Vibenialo - Sibangwonelala-impilo ne-
nthalo entle ™ o Mr. no Mrs. Ndebe,--
1 N hhaddels, .

Maiy - Qrest: MisstoN. --Kute ngalemini
Iy Mareh. lina apa Kwiiniswa itempile
1 mgzamfunding a Rov., D 1L Young, yviaha-
D inbiseka kakuble ke, sivakolwa ukuba

! ko esombela ngeznbhnkwe zemiteto | ivakuma.—Kwakona ke ngolwe 1% yadi-

hana iramoente valapa e Main, ngokuza
kupulapula  intshinmavelo vokuuwgibela
vomfundist wotu, kuba edlshiva namhia
esiva kubona izihlohd ziuke pesheva ko-
twandie.  Inkonzo zentshumavelo zaba-
mba ngolublobo: kwingena ot Nge-
si kugala inkonzo, eyamvia ; saba-
ntsundu, kwaleseshwa kwi 7 ekula
linesitati®,  nakwi  Zenzo, feanhluka
samaghmi sunabing, isiqondwana se 17,

Makorinte, awesibini, isshluko =e 13,
ezibe mandia nanzi: 506, 7, 1,12, 15, 14,
Ndingasareti nuee pivane, yonr yayibetwa
nommtfundisikazi - wetn” u M. Young,
ibotwa ngolitandavo Tiigwi lika  Tixo
ngokusisinimnga.  Waba vimint ebalule-
kilevo, evabanwga usizi kakuin, Nambhlia-
» kutusizi akutandeki kutétsy ngati
‘asisayi kupila: kodwa ke amazwi ana-
nihlanje asitntuzele kukolu, alemini ka
March 26, ISs2, ngalemini yaba vintlanga-
niso yamagitha, wateti shushu umfundi-
si, cbonisa ngentlanga -ezingatikatalelivo
Hizwi lika Tixo into eziba viyo, wati eli
lizwo lela Batwa, abalunkelanga eli Li-
zwi ngokuungadamieli kwabo abasoko.
Amanggika awalamicetapizn  amanye
akeon:t; Awaseko amiz Gealska awalamke-
lamga. uwwescko ngoku ke.  Batembu
vukani likuni, nitamkele; ukuze nibe
Iuhtanga  yamkelani  Izwi lika Tixo;
watsho ke umfundisi. , Wati umifundisi
abudala wabayila kwiffuwadi yo Zietzo
Zabapositile, isalluke "xxil tivesi ¥
Nditi yanga Inkosi ingamgeinaadeabuye
, ukuba iywmzrumeln Inkosi, singavuya
| sibuye simbone.—ParvLeNt KaRaza.

BZE JATL

E ROMANI
Ngolwesi- Bini, 2 March, 18538,
Kulomzi ele Nkosazuna ibe ngu Mr, H,
F, Blaine, Kuqulwe
NGELOBUHKLA.
_'Twadlonya ngokuba gmashumi amabi-
i dgusha zika Andraw’ Doveling, ifama,
 Ulivumtle ityiila wanjkea iminyaka emi-
tata.

UKUBRTA,

5 Joni, wase Rodani e (tlen Grey ngo-
kubeta ' Umntuvediva ngenduku noku-
mgwaza ngosikall. Balwe kwa ntonjane.
Ubunghina buka Sigaugalala umntakwa-
“bo Matuyedwa bobokuba utike wamqu-
bula pakati kobusnku ngapandie kweai-
satw.” hinibuzo ye Jaji ivelise uteto yimbi.
Umbanjwa ubize ingbina awayete maze
lisanyanishwe yimantyl yase Lady Frere,
kwafumaneka Tinaziswanga, ngoko li-
ngeko, nemeantyi leyo ingeko. 1 Jaii ite
u Rulumenti seleko waziswa ngento enje-
ngeyokungezi kwemantyl: xa bababa-
ndezelayo abantu yimfanelo ukuba babee
ko abo basazeke bete mawalindele ljeji
amatyala, Umbanjwa ute umkonto
Famniniwo ngu Sigangalals, Fingozi shle
besilwa yena enqanda ihlahls, Ufunye-
nwe engenatyala.

"1 Sajl yalate kivakona knmatyala anga-

(Sect. I1T, Act 22 of 1867),-nke dasey $ungicellwangs 2imantyi _zangapandle
kubza singo Fikiz«'fl{&ku 5 Kotohi¥: : “ﬁﬂ‘.‘“\! wige ‘larka, Glen Grey, nelinye
kumzuzu lommige usitsshine,: singeail | ; yatl ayisakuwateta namhla,

250 h
Kuggltywe kwelokuba kuhanjiswe awase
Queenstown.
UBUDLWENGU, ~

U Pzérog ngobudlwengu kwi Laukazi
elingn Margaret Erasmus. Ubunghina
halentokazl bobokuba akazange wambona
lomfo ngapambl kwes! sigigaba, kanti
oku kwoenzeka wambiza ngegama. Unina
unqghine mayelana nesikalo kwintombi
yako awaya wafumana kunjeke. Igeqira

tyala.
, UKUTWALA.

“U Gani, ngokutwala u Constatce Bar-
rett lntwazena eminyaka 113, Intomba-
zana ita iceiwe ngumbanjwa ukuba ba-
cages, aysavama, kodwa' umwysazele

hamba, banduluka ngo 9 ngokuhlwa,
Balala endle intsuku ezintlanu, ubekuti
makagoduke akavums, bude‘—.‘bnftmqu'&s
ngamakwenkwe amabinl aatyawide dm-
godusa. Ubesonza ukutanda washanjwa
eloxesha bebesendls. Uhambe nengubo
zake kwane 17s. U Jamea: Batret! ute
unguyise walentwazana akazenga wam-
vumela umbanjwa ukubg “emis ‘gom-

ntwana wake. Ufunyenwe enetyala
wamkvzahninyakswb&qlg, =
UBUDLWIRGD & ,,,§§.

Uwnolos, ingqeshorkbt yeddb@hingoku-
dlwengula %q Nodept: y‘zﬁnﬁg‘l?‘?’% a
Tunxe. Ubunghina bobokuba u Nodopt
nelinye "ingnutak4¥yi - bibesela enkanti,
way® otanywe Yindoda' yake ukuba aze
kuylmn%m. Ioookolige’ intyewn aya-
howya bani. Kude kwahiwa bela
o yindoda W

%mbanjws "Auhmdegﬁ "na&&w &
{ngqubakazi ssiyiyo indidla: eys kwelake
iksyaloyo. Kute kungokude lentokazi
iza n%:mvn YOUK 8 Balo, kanti kuku-
ba -f ise” iqobe” wkutanda kwayo
Ingeberu. Ufunyeniwe enetyala wanikwa
-iminyaka 7 ne kati 36. NESET

UKUGQORHOZA, NOK Ufie:”

*Panoy, noktba ibhotile ye'Fhorry, neyo

brandy, ikem ezintatu, umnqwazi,
ibbulukwe, nobhatyl. Umelws ngu Mr.
Sampsony” Qkukulile e @ ‘Padxo
ngo Septémber, 187, U’ Mrs, Pusey

uvuswe yingxolp, kantl yeyokwapglwa
kwesl tshixe, e mi’fy’ nﬂ:kggxa&uszmw
aslmkileyo, kungeko mntu; uvale kwa-
-kona ‘ tvabuys' wavaupdd, ) wabdga ;'
o g LEroam, suukels abate A
‘ ; t . &y 8,

babifo ByIbAcl,  foesnkels . bayiahiye

sonzo u Jonas, wakululwa, . H
1 i

‘ wmusEza, T
:Barend® Fhee, ‘no ' Meyer, no'Jadfta

Ore, Amelawl apgama ° nggbussla
begusha etine’ xike: Edwacd Hiald.: U

24r. Sampson utandasele u Charles I :8
sia uwd kwgal soné gmkuwﬁy le
w!

umsekelo ‘okohlakeloyo balingane
bake, U Piet Hart unikwe Inyangs l!]i,

infdhuuiyelo  eshushu kakulu ke iku .

linike ubuuqhina. Ufunyenwe engena-

U Jonas, ugokdgqobhoza inkant! ka Mr.

ey

U _Piet Hust, .no, Charles. Irbing, 00

SN
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50 EKASI z mpahla ezintsha EZIMAY
Zenzﬁlwe ukunxitywa, kweli lase Amka, Eseza,nta

Kangela ngezantsi Nanzo

Ihempe Zamadods ezilushica 1s, is 34, 1s 8d, Is 9d, 2m.
IThempe Zamadoda zehoya 28 Gd 3s, 38 8d, 4s.
Izihlangu Zamadoda ezomeleleyo 4s 8d, 5s 5s 84, 65
Ibhuiukwe Zamadods zekodi es. 78, 82 .
Thbulukwe ze Twidi 35, 38 64, 43, 4s 64, bs.
Ibhafyi ze Twidi bs, 6s, 7s, 8s.
.. Isuti ze Twidi 12s, 18s, 133 8d, 14s, 18s.

__Ibhatyi ezinkulu ze Twidi 158, l&s, 178, 18s.
Ezokutshata ze tshipu.
I kawusi 6d, 924, 1s.

" Kanize kumbonela PLEASE lmpa,hla yetu EMNZI [HI
kwkﬂ."ll

gapambi kwokuba mtenge nokuba, kupma,e

e 1

Ingwelo Zokutwal& Amaia,hle

! : E E EL E N q S E K O MAN , WABA\TETA isi Xhoes siti, ** Posan- amohlc ape.” Kwaho bateta isi Bhalo siti,
¢ 8 I ‘¢ Kyk hier 2607 Kwabo bateta nlwimi lwe Nkoaszans, oiti, *¢ Look here,”

Ibhulukwe ze Kodi, 5[
Eze Twidi ibhulukwe, 44-.

IKAYA LABANTSUNDU

DURBAN STREET and HACI.EAN SQ,'UABE

U_PAUL XIND

BULELA izandla azinikwe ngumzi ontsundu eknxaseni i Kays lawo.
Nijengomnqweno wake wokukonza umsi uyazisa ukaba uvule igebe

¢ Maclean 8quare, pambi ko Irvine. Tgeina eczonz zixaso,
. pendawo zokulala. zilunygilevo. Kwaue habile’ entle ne groom elungileyo.

urzntu cmgama into vonke. Wazana nezona Zzitora zikulu, nesi tshipu.
“Kura zeka ukube i Qonce yeyona dolopu itabipn ngento zonke, wnuokuzi
" fumann izinto ngawona munani upautsx Ubsko _kuzo zonke imarika, nima
faudesi. Yooke letto vuwmanaul apantsi kunene.

Durban Street, King Willinmstown, January, 1888.

KUFUNWA

ZIWASE F BANTSUNDU! -BANTSUNDU!! BANTSUNDU!!!

18th & January, 1868.

NIYA KUBONA IZIMANGA RZININZL

Tmpabla zetn zobusikn zifikile. * Ityali zetu’ mpm.hilv czaba Tshakasi, cihleli sodwa
emhlnbeni  lobice sakutabats  esezitunviwe, wwzinokwenziws kwofanaso ~ Ammgqabi
izigyubutelo, izhlunga (ezizitende zude). i vrinti, i kaliko, i linzi, ez0 bemipe, nislo bjnio.

: Yonke into efunwa ngamanene, name nerekae! nantsi apa:
Tasnbo zamadoda zolutshata  eritnegws Xade, nezinokwenziwa kwo!una)o—-Um: ki
’ wetn apuun pu)wma Nyilane  Ihhatvi, nhhnlok-ﬂ ne anti Zitahipu ngenyanieo.- Thampa,
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' Fyona nto intsha, uvule isebe elitsba, lokutengels, atengiscle wonke |

_IXABISO 3d] _KING WILLIAM'S TOWN, NGOLWESL-TATU, MAROH 28,1888. - [No.176.
: ’ . ' ‘ ____,,_.‘_t__.” e — : ——— e e ieneme—ese—
S | . | o - | ABAZELWAYO.

\ ACEMBE. ~Ngo 16th March Jokcesie
" kazi ks Mr. Ronrrr Macesur, wase
BBhayi ibe'ake Unvann.

R(}HT MACLMBL

ABATSEATILEYO

\ DLEBE —MONA.
i we 21 Much, 1885, kuishntiswe oga

Rov, Jnnw‘rﬂm Wk, 0 Jae w Nourss no
EXiLy intombn sevaintn Ko Ak MoNa, wee

‘kmn Bn_uguu!h\u
|

Erantsi kwotyalike yama Bkotshi,

Kws SIGINGQI.

azikumbaza okokoba i Nkumbae

y o .
* ugokahlnn kolwesi Ne, 2814 “Miiveh ~ivulwoe ngolwesi Itini, 3rd April,

1MINI ZOKUVALWA
Gl esi-Hlann (Good Friday), Ussgyibelo, Umvula {Easster -Monday).

Maze pingalitsli ke

t

s ZIBLOHD »etn ezintsundn erininxi +

i

NGE BASTER HOLID

qﬁ‘”"{‘) j': {1 kn'n 0. aiaghin, in ingeazi. izilanyn, vislo.n Knlano tmtengwa Lons onzonzse.

S g‘g ! Yizani kunqwenisa ameh)o enu gawsliball

webp ! - maduda nt. pgo SIGINGQL” AI\ fnn Iati ngu ** 8.
i Umteketion, ngn ** FOLOXOCO.”
|
I
i
|

@@mwmm nobu @@E@qeﬁe
%}}@m Maﬁkm&m&,

otu
INDLY

Tukamha gakwn Pascos reantsi kwergnlka yama Skots i, apo weika vmbone konn
3 Mr. FOLOKOCO ngokwako (salaf).

G=0. B. CHRISTIAN & CO

© KEEP WELL.ASSORTED 8T(‘)CK8 or

'; Hardware and Ironmongery,

BUILDING MATERIAL,

Qroceries & Oilmen's Stores.
BmU:;HWAR =, '

Em‘ma&oda lhempe 1 i3,

Ibatvi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 616
Eze 1'widi i Suti, 169

Ikeleko, 24d.

I Printi (intlobo ezmtsha) 3d.

1 Linzi, 34d.

,_Itvydh emnmyama 2]

P AINTS
‘ Pots—Kaﬂr Hoes—Red Ochre— Cutlery, &c., &c.,
for Native Trade.

R(YUGH (‘OODS OF ALl I\.I'\ZD‘

QTS AND. VARNISHER |

FFASHON] CZINTSHA,
EZIELA £ YURDPE

Ezamsnenck 7. % Fur Cipes.

Ezemanenek = « P u o]mw
ottes.

I jersey eziit-v ziqiels kwi 83
64 to 53 11d

Egzanzapantsi . ziinkiveyo, z;—

tehipu kakulu.

Izitofu selokwe gobusiks
egitsha. -

flanele ezeuziwe 170l 0y s b»gmhg.
Zase Afrika.

Izikafn, netyali.

Into eninzi yemhlaugu ZRINSDG-
nekasi esidin i 7s 6d ziyaku.
tengisws age 61 11d. —

Zopke ezinye unpahhs uublpu
keuye kotengs peemnli.

W. 0. CARTER & Go.

GEQ. B. CHRISTIA,N & CQu

Al' - libeko ehn;engeh icam.

N

MACLEAN, °QUAR{I,

b l\ wui rgomhla -

| =m- Q,om'cg-s:n,
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